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Dear Readers,
Greetings from the world of terminology - and welcome to
TermNet News 99 -2009!

This issue of our newsletter is dedicated to India and
TermNet's new member ITAINDIA, the Indian Translators
Association ( http://www.itaindia.org/ ), who launched a series
of joint activities in April 2009.

From 17 to 18 April, the most inspiring and successful 1st
National Conference on "Language and Translation Industry of
India: Opportunities & Challenges”, took place in New Delhi,
jointly organized by ITAINDIA and Linguaindia Foundation and
sponsored by TermNet and the Language Industry
Certification System LICS.

This all -Indian conference is considered to have created a
benchmark for the language and translator community of
India.

As a first highlight of the event, a pre -conference workshop
on Quality Standards, Terminology Management and
Professional Practices on April 16, attracted more than 150
participants. The presentations given at this workshop are
made available by TermNet, please refer to:
http://www.termnet.org/english/events/itaindia_workshop.php

Enjoy TNN 99, we will keep you informed about current trends
and developments in quality and terminology.

Looking forward to your feedback and input to TermNet News!

Gabriele Sauberer,
Executive Secretary of TermNet
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New TermNet Member

Ter mNet is pleased to introduce its new Member é

«ETa, INDIAN TRANSLATORS ASSOCIATIGNTAINDIA

¢ 2
% ¥ . Indian Translators Association (ITAINDIA) is a non -profit making body registered
o « | under the Societies Registration Act XXI, 1860 of India and a regular member of
International Federation of Translators (Fédération Internationale Des Traducteurs (FIT).
Indian Translators Association (ITAINDIA) seeks to unite the translator and
’ interpreter community of India on a common platform to address issues for the

N 1 > betterment of the industry and take steps to ensure that its members provide services
D meeting the professional standards of the industry.

Within the short span of its inception, ITAINDIA  has gained the confidence of quite a large number of translators

and interpreters from all over India and the association continues to focus on the up -gradation of the knowledge
and capabilities of its members by organizing workshops, creating quality awareness and following the code of
professional conduct. Simultaneously, it constantly acts as an interface between government bodies and affiliates

of the Translation Industry of India.

ITAINDIA has developed relations with leading translator associations at regional, national and international
levels with a view to exchange information as well as develop relations that help in the up -gradation of the
translation -related as well as technological skills of its members and converge on areas of mutual interests.

ITAINDIA has vibrant plans to organize events, conferences, round table discussions, seminars, and symposia
wherein leading translators, interpreters, terminologists, theoreticians, educators and language experts can
participate and share knowledge and voice their concerns and initiate possible improvements in the promotion of
languages and culture.

For further information please refer to: http://www.itaindia.org/

TermNet Members' Products and Activities

INDIAN TRANSLATION COMMUNITY GATHERS IN NEW DELHI

Translators , interpreters and other language professionals from all over India gathered in New Delhi from 16 -18
April 2009 for the  National Conference on "Language and Translation Industry of India: Opportunities &

Ch al | e n dgraeesconference and preceding workshop were the first of their kind in the region.

The warm -up activity to the conference began on 16 April 2009 with a pre -conference workshop dedicated to
Quality Standards, Terminology Management, Professional Practices and CAT Tools . The workshop was

hosted at the Instituto Cervantes and inaugurated by His Excellency Miguel Angel Ramirez Ramos, Ambassador of
Cuba in India. He emphasized the need to create awareness about quality standards, terminology management,
professional practices and CAT tools in translation.

More than 150 participants attended the workshop. E xperts of international
repute included Prof. Roger T. Bell (University of Westminster, UK) who brought
afternoon alive through his sessions on Professional Practices in Translation . The

sessions were then continued by experts from Austria: Dr. Gabriele Sauberer
(TERMNET) shared her knowledge on Terminology Management and Quality
Standards in Translation ; Dr. Peter Jonas (LICS) explained the EN 15038
standard ; Ms. Anja Drame (INFOTERM) dealt with International  standardization
for terminology and other language and content resources . The workshop ended
with an exclusive session on CAT tools by the conference convener Mr. Ravi
Kumar who emphasized the need to integrate with the translation technology.

This was followed by a demonstration of a newly developed CAT tool called
ifiHeart someo: a new generation cost effecti
languages .



http://www.itaindia.org/
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Those of you who were not able to attend and those who SHORTCUT TO THE PRESENTATIONS
would like to read more about the topics presented in

New Delhi need not worry. In cooperation with ITAINDIA,

which is also new member in our international network,

all presentations of the workshop sessions are now
available fordownloadon Ter mNet 6 s ,wileshasti t e
descriptions and links to the presentations.

Exclusively for subscribers of TNN!
Roger T. Bell - Situations, issues, and
responses: exercises in professional
decision -making for bilingual language

. service providers
Translation Industry P

INDIA’S BOOMING MARKT IN CHANGE

(TERMINOLOGY) STANDARDIZATION

I'ndiads translation industry is boming, |espeiatdsy dufe to he
presence of global companies in India. Many international

companies outsource translation to India, the number of e oot

freelance and employed translators is large. This is partly Ania Drame

due to low labor cost and a relatively high knowledge of the
English language. Most translation jobs handled by Indians
therefore is from other European languages into English.
Education, training and status of the translation professional

in India do not match or even reflect this situation.
Awareness of quality is still low among professionals who,
still, often are bilinguals without professional education in
translation.

Anja Drame - Standardization at the Service
of Diversity

Workshop Jarmilat ®

The Indian translation industry is at present in a rapid f "

process of change. Especially since the foundation of the

first real national Indian Translators Association and their fu"mn':'.ybw.cum’k.sml.gsyd
efforts to network nationally and internationally and raise

awareness locally a new air of growing self -awareness has

been taking place in the country. More and more European ) [les
clients demand not just cheap translations but also

compliance with quality standards like the EN 15038. And it Gabriele Sauberer - Terminology
has to do so: Its greatest competitor, China, is catching up Management in Translation
fast.

But another development is also
noteworthy. India increasingly discovers
her own potential as a consumer market,
where translation means also translation Quality Standards and
N . A o ertification for TSPs
into the local Indian languages. Universities . -

are dedicated to create curricula for B
translators and interpreters.

Peter Jonas - Quality Standards and
Certification for Translation Service
Providers (TSPs) i1 EN 15038

INTRODUCTION TO CAT TOOLS
Ravi Kumar, Managing Director

gua Service

'PRE-CONFERENGE WORKSHOP ON QUALITY STANDARDS,
TERMINOLOGY MANAGEMENT, PROFESSIONAL PRACTICES
AND CAT TOOLS, APRL 16, 2003, NEW DELHI

Ravi Kumar - Introduction to CAT Tools
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